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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn [weledele] Heer

Jonkher Napoleon de Pauw

lange-violettenstr.

te Gent

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[Achtbare] Heer & [vriend]

In Rosweyde en staat er van onzen Werner,1  d.i. Wernerkine niets, dat wist ik. In Le jardin des enfants staat hij;

zelfs Baedecker, [in voce] Bagarac, spreekt ervan.

In het Oxfordsch blad2  en zijn geen woorden geen letters uitversleten, maar het is zeer smal van rand, en op

eenige plaatsen is die rand weggerot, weggebrokkeld, met de letters die erop stonden; zoo komt het dat Weale op

‘t ende van eene reke eene h... las, die, 10 jaar later, bij mijn bezoek, reeds met het pergament daar ze op stond,

af- en weggebrokkeld was.

De reke die eindigt met... stat is gave en geheel, pergament en al; niets uit- of afgesleten; 't woord omtrent en

staat er niet, heeft er niet gestaan, kan er niet staan, bij gebrek aan plaats. Ik spreek de visu.

Ben [ulieden zeer toegenegen]

G.G.

......
1 “Sinte Waerneer”, d.i. Sint Werner (overleden in 1287), is een berijmd heiligenleven van Martijn van Torhout, ontstaan omstreeks

1300, dat berust op het middeleeuws geloof dat de Joden jaarlijks een christenkind oeren. Het is de legende van een jongen van 13

jaar, tot wiens eer in 1428 een kerkje gebouwd werd te Bacharach aan de Rijn. Er zijn maar 236 verzen van over, uitgegeven door N.

De Pauw in zijn ”Middelnederlandsche Gedichten”.

2 Vandaag zijn de fragmenten waarover sprake in de correspondentie N. De Pauw met Gezelle bekend als de “Enaamse codex" of

“Oudenaards Rijmboek” en onderdeel van de Vlaamse Topstukkenlijst. Ze worden bewaard in het stadsarchief van Oudenaarde.

Het oorspronkelijk handschrift werd later losgemaakt en de bladen werden hergebruikt om boeken in te binden. De huidige codex

bestaat dus uit gerecupereerde bladen. Eén blad uit het leven van Sint-Werner van het Oudenaardse handschrift is terechtgekomen

in een handschrift van de Bodleian Library te Oxford.
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Inhoud

Incipit In Rosweyde en staat er van onzen Werner, d.i.

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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